
ustanovení této části 1A. Všechny termíny v Části 1, které se touto Částí 1A nezmění, zůstávají nezměněny a jsou v 
platnosti.

1. Přístup k interaktivním funkcím. V souladu s těmito Doplňkovými podmínkami vám JCI uděluje nepřevoditelné, 
nevýlučné právo (bez práva sublicencovat) na přístup k Interaktivní funkci a její používání výhradně za účelem 
kontroly a sledování Produktů, které vlastníte, nebo jste oprávněni k ovládání a sledovat nebo jinak přistupovat ke 
službě výslovně poskytované společností JCI pro vaše použití („povolený účel"). Interaktivní funkce se pro účely této 
dohody považuje za součást softwaru, včetně, bez omezení, oddílů 2 (Omezení), 7 (Omezená záruka; vyloučení 
odpovědnosti) a 9 (Omezení odpovědnosti) části 1 - Všeobecné podmínky.

1.1 Automatické aktualizace softwaru. JCI může čas od času vyvíjet záplaty, opravy chyb, aktualizace, upgrady a další 
modifikace za účelem zlepšení výkonu softwaru a interaktivních funkcí (dále jen „aktualizace"). Ty mohou být 
automaticky nainstalovány bez poskytnutí jakýchkoli dalších oznámení nebo obdržení jakéhokoli dalšího souhlasu, a 
tímto souhlasíte s těmito automatickými aktualizacemi. Pokud takové aktualizace nechcete, je vaším opravným 
prostředkem ukončit váš účet (je-li to relevantní) a / nebo přestat používat interaktivní funkci a software. Berete na 
vědomí, že možná budete muset nainstalovat aktualizace, abyste mohli používat interaktivní funkci a produkt, a 
souhlasíte s okamžitou instalací všech aktualizací, které JCI poskytuje. Vaše další používání Interaktivní funkce a 
Produkt je vaším souhlasem s touto Smlouvou, včetně těchto Doplňkových podmínek. Na jakékoli budoucí vydání, 
aktualizaci nebo jiné rozšíření funkčnosti interaktivní funkce se vztahují tyto podmínky.

1.2 Určitá omezení. Práva udělená vám v těchto doplňkových podmínkách podléhají omezením stanoveným v části 1 
- Všeobecné podmínky a následující dodatečná omezení: (i) s výjimkou případů výslovně uvedených v tomto 
dokumentu nesmí být žádná část interaktivních funkcí kopírována, reprodukována, distribuované, znovu 
publikované, stažené, zobrazené, zveřejněné nebo přenesené v jakékoli formě nebo jakýmikoli prostředky; (ii) 
souhlasíte, že nebudete nahrávat, přenášet ani distribuovat žádné počítačové viry, červy ani žádný software určený k 
poškození nebo změně počítačové nebo komunikační sítě, počítače, kapesního mobilního zařízení, dat, interaktivní 
funkce, produktu, softwaru nebo jakéhokoli jiného systém, zařízení nebo vlastnost; (¡ii) souhlasíte s tím, že nebudete 
zasahovat, narušovat nebo se pokoušet získat neoprávněný přístup k serverům nebo sítím připojeným k interaktivní 
funkci nebo porušíte předpisy, zásady nebo postupy těchto sítí; (iv) souhlasíte, že nebudete přistupovat (nebo se 
pokoušet o přístup) k žádné z interaktivních funkcí jinými prostředky než prostřednictvím Softwaru nebo jiného 
rozhraní poskytovaného JCI; a (v) souhlasíte, že nebudete odstraňovat, zakrývat nebo pozměňovat jakoukoli 
ochrannou známku, autorská práva nebo jiná oznámení o vlastnických právech, která mohou být obsažena nebo 
zobrazena v souvislosti s interaktivní funkcí.

1.3 Úpravy a následné podmínky. JCI si vyhrazuje právo kdykoli změnit, pozastavit nebo ukončit Interaktivní funkci 
nebo jakoukoli její část s výpovědí nebo bez ní. Souhlasíte s tím, že společnost JCI nebude vůči vám ani žádné třetí 
straně odpovědná za jakékoli změny, pozastavení nebo ukončení Interaktivní funkce nebo jakékoli její části. 
Společnost JCI může čas od času nahradit nebo doplnit tyto Doplňkové podmínky následnou verzí, a to i ve spojení s 
jakoukoli budoucí součástí, uvolněním, upgradem nebo jinou úpravou nebo dodatkem k Interaktivní funkci nebo 
Softwaru. Pokud nesouhlasíte s žádnou další verzí nebo dodatkem k těmto Dodatkovým podmínkám, je vaším 
řešením přestat používat Interaktivní funkci a Software.

1.4 Přístup mimo některé země. Produkty a interaktivní funkce nejsou dostupné všem osobám ani ve všech zemích. 
Pokud se rozhodnete přistupovat k interaktivním funkcím nebo je využívat mimo zemi, ve které JCI podporuje 
produkt a takovou interaktivní funkci („cílová země"), činíte tak z vlastní iniciativy a jste výhradně odpovědni za 
dodržování platných místních zákonů v taková země. Berete na vědomí a souhlasíte s tím, že Interaktivní funkce není 
určena k použití v necílové zemi a některé nebo všechny funkce Interaktivní funkce nemusí fungovat nebo být 
vhodné pro použití v takové zemi. V rozsahu povoleném zákonem JCI nepřijímá žádnou odpovědnost ani 
odpovědnost za jakékoli škody nebo ztráty způsobené vaším přístupem nebo používáním interaktivních funkcí nebo 
produktů JCI v necílové zemi. Těmito Doplňkovými podmínkami budete vázáni kdekoli, kdykoli budete mít přístup k 
Interaktivní funkci nebo ji budete používat.

2. Účty. Možná budete požádáni, abyste se zaregistrovali k uživatelskému účtu (dále jen „účet") a poskytli určité 
informace o sobě, abyste mohli používat interaktivní funkci. Jste zodpovědní za zachování důvěrnosti přihlašovacích
údajů k vašemu účtu a za veškeré činnosti, které se dějí na vašem účtu. Souhlasíte s tím, že společnosti JCI okamžitě



oznámíte jakékoli neoprávněné použití nebo podezření na neoprávněné použití vašeho účtu nebo jakékoli jiné 
porušení bezpečnosti. JCI neodpovídá za žádné ztráty nebo škody vzniklé v důsledku nedodržení výše uvedených 
požadavků. V případě, že autorizujete jiné osoby (dále jen „Oprávnění uživatelé") k přístupu k Produktům nebo 
Interaktivní funkci, mohou mít oprávnění Oprávnění uživatelé možnost zobrazit informace (včetně osobních údajů, 
jsou-li uloženy) a obsah ve všech vašich Produktech, v závislosti na aplikaci a jejích konfiguracích. Oprávnění uživatelé 
odpovídají za své vlastní akce v souvislosti s produkty a interaktivní funkčností, zároveň však souhlasíte s plnou 
odpovědností za veškerá opatření, která provedou oprávnění uživatelé v souvislosti s vašimi produkty, interaktivní 
funkčností a účtem. Dále berete na vědomí a souhlasíte s tím, že vaši Oprávnění uživatelé mohou následně pozvat 
nebo povolit jiným Oprávněným uživatelům se stejným přístupem a schopností používat výše uvedené Produkty a 
interaktivní funkce. V důsledku toho byste měli autorizovat pouze ty osoby, kterým důvěřujete, k přístupu k vašemu 
účtu, produktům a interaktivní funkci.

3. Použití a omezení interaktivní funkce.

3.1 Účel použití. Interaktivní funkce je určena k přístupu a použití pro časově kritické informace a ovládání produktů, 
nikoli jako primární platforma pro monitorování poplachu a / nebo života v reálném čase. Interaktivní funkce 
podléhá sporadickým přerušením a selháním z různých důvodů mimo kontrolu JCI, včetně ¡dočasné Wi-Fi, 
provozuschopnosti poskytovatele služeb, mobilních oznámení a dopravců, a také běžné údržby systému. Berete na 
vědomí tato omezení a souhlasíte s tím, že společnost JCI nenese odpovědnost za škody údajně způsobené jakýmkoli 
přerušením, selháním nebo zpožděním interaktivní funkce.

3.2 Žádné životně bezpečné nebo kritické použití. JCI neposkytuje žádnou záruku ani prohlášení, že použití produktů 
nebo interaktivní funkce ovlivní nebo zvýší jakoukoli úroveň bezpečnosti. Kromě toho nelze kontakty na péči o 
zákazníky a podporu JCI považovat za záchranu pro ohrožené osoby a nenahrazují pohotovostní služby. Všechny život 
ohrožující a mimořádné události by měly být směrovány na příslušnou pohotovostní službu.

3.3 Spolehlivost oznámení. Berete na vědomí, že interaktivní funkce, včetně vzdáleného přístupu a mobilních 
oznámení, nemá být 100% spolehlivá a 100% dostupná. Nemůžeme a nezaručujeme, že budete dostávat oznámení v 
daném čase nebo vůbec. MOBILNÍ OZNAMOVÁNÍ TÝKAJÍCÍ SE STAVU A POPLATKŮ NA VAŠICH PRODUKTECH JE 
POSKYTOVÁNO POUZE PRO INFORMAČNÍ ÚČELY - NEJSOU NÁHRADOU ZATŘETÍ STRANY MONITOROVACÍ 
BEZPEČNOSTNÍ OZNAMOVACÍ SYSTÉM. SOUHLASÍTE S TÍM, ŽE NESOUHLASÍTE S INTERAKTIVNÍ FUNKCÍ PRO ŽÁDNÉ 
ŽIVOTNÍ BEZPEČNOST NEBO KRITICKÉ ÚČELY. Berete na vědomí, že je vaší odpovědností vzdělávat se, jak reagovat na 
mimořádné situace a reagovat podle specifik vaší situace.

3.4 Dočasné pozastavení. Interaktivní funkce může být dočasně pozastavena bez předchozího upozornění z 
bezpečnostních důvodů, selhání systému, údržby a opravy nebo z jiných okolností. Souhlasíte s tím, že za takové 
pozastavení nemáte nárok na vrácení peněz, rabaty ani jiné náhrady. JCI nenabízí žádnou konkrétní záruku 
dostupnosti pro interaktivní funkci.

3.5 Systémové požadavky. Interaktivní funkce nebude dostupná bez: (i) funkční sítě Wi-Fi, která je umístěna a 
nakonfigurována tak, aby spolehlivě komunikovala s produkty; (ii) účet; (iii) mobilní klienti, jako je podporovaný 
telefon nebo tablet; (iv) širokopásmový přístup k internetu a / nebo mobilní komunikátor (podle potřeby) vždy s 
dostatečnou šířkou pásma pro podporu produktů, které používáte; a (v) další prvky systému, které mohou být 
specifikovány JCI. Je vaší povinností zajistit, abyste měli všechny požadované systémové prvky a aby byly 
kompatibilní a správně nakonfigurované. Berete na vědomí, že interaktivní funkce nemusí fungovat tak, jak je 
popsáno, pokud nebyly splněny požadavky a kompatibilita.

3.6 Informace o produktu. Interaktivní funkce vám poskytuje informace týkající se stavu a fungování produktů 
(„informace o produktu"). Všechny informace o produktu jsou poskytovány „tak, jak jsou" a „jak jsou dostupné". 
Nemůžeme zaručit, že je správný nebo aktuální. V případech, kdy je to důležité, není přístup k informacím o 
produktu prostřednictvím interaktivní funkce náhradou za přímý přístup k informacím na vašem webu nebo 
sledování vašeho produktu třetí stranou.

3.7 Odpovědnost za obsah. Veškeré informace přenášené prostřednictvím Interaktivní funkce, včetně, bez omezení, 
informací o poplachových událostech, textu, fotografií, videa a informací, které nám a jiným Oprávněným uživatelům 
poskytujete v průběhu používání Interaktivní funkce (souhrnně „Obsah"), jsou výhradní odpovědnost osoby, od které



(nebo z jehož účtu) takový obsah pochází, a JCI nenese odpovědnost za jakékoli chyby nebo opomenutí v jakémkoli 
obsahu. Berete na vědomí, že veškerý obsah, ke kterému jste přistupovali pomocí interaktivní funkce, je na vaše 
vlastní riziko a za jakoukoli škodu nebo ztrátu kterékoli strany z toho vyplývající budete výhradně odpovědný. 
Nemůžeme kontrolovat a nemáme povinnost činit žádné kroky týkající se toho, jak můžete interpretovat a používat 
obsah nebo jaké kroky můžete podniknout v důsledku vystavení obsahu, a tímto nás zbavujete veškeré odpovědnosti 
za to, že jste získali nebo nezískal obsah prostřednictvím interaktivní funkce.

3.8 Soulad se zákonem. Zaručujete, prohlašujete a souhlasíte s tím, že nebudete používat interaktivní funkci 
způsobem, který (i) porušuje nebo porušuje práva duševního vlastnictví, práva publicita nebo soukromí nebo jiná 
práva jakékoli třetí strany; (ii) porušuje jakýkoli platný zákon nebo nařízení; iii) je škodlivý, podvodný, klamný, 
výhružný, hrubý, obtěžující, mučivý, hanlivý, vulgární, obscénní, urážlivý nebo jinak nežádoucí; (iv) zosobňuje 
jakoukoli osobu nebo subjekt, mimo jiné včetně jakéhokoli zaměstnance nebo zástupce JCI; v) obsahuje virus, trojský 
kůň, červ, časovanou bombu nebo jiný škodlivý počítačový kód, soubor nebo program; (vi) ohrožuje zabezpečení 
vašeho účtu JCI nebo účtu kohokoli jiného (jako je například umožnění někomu jinému přihlásit se k Interaktivní 
funkci jako vy); (vii) pokouší se jakýmkoli způsobem získat heslo, účet nebo jiné bezpečnostní informace od 
jakéhokoli jiného uživatele; (viii) porušuje zabezpečení jakékoli počítačové sítě nebo praská všechna hesla nebo 
bezpečnostní šifrovací kódy; (ix) provozuje Maillist, Listserv nebo jakoukoli formu auto-responderu nebo „spárnu" na 
Interaktivní funkcionalitě nebo na jakýchkoli procesech, které jinak narušují správné fungování Interaktivní funkce 
(včetně vložení nepřiměřeného zatížení do infrastruktury Interaktivní funkce); (x) kopíruje nebo ukládá jakoukoli 
významnou část obsahu; nebo (xi) dekompilace, reverzní inženýři nebo jiné pokusy získat zdrojový kód nebo základní 
myšlenky nebo informace nebo související s interaktivní funkcí.

3.9 Přístup prodejce. Máte-li smlouvu s prodejcem alarmů nebo jinou třetí stranou o používání produktu, vaše právo 
používat interaktivní funkci může podléhat podmínkám této smlouvy a prodejce nebo jiná třetí strana může mít 
schopnost ukončit přístup k interaktivním funkcím nebo jejich používání zrušením autorizace účtu nebo deaktivací 
produktu. V případě, že prodejce nebo jiná třetí strana zruší autorizaci vašeho účtu nebo deaktivuje váš produkt, 
společnost JCI nenese žádnou odpovědnost za jakékoli škody způsobené nebo způsobené takovým zrušením 
autorizace nebo deaktivací.

4. Omezení interaktivní funkčnosti způsobené třetími stranami.

4.1 Obecně. JCI používá poskytovatele služeb třetích stran k povolení některých aspektů interaktivní funkce, včetně 
ukládání dat, synchronizace a komunikace prostřednictvím poskytovatelů cloudových služeb třetích stran a oznámení 
mobilních zařízení prostřednictvím prodejců mobilních operačních systémů a mobilních operátorů. Berete na vědomí 
a souhlasíte s tím, že: (i) použití a dostupnost Interaktivní funkce může záviset na prodejcích produktů a 
poskytovatelích služeb třetích stran, (ii) tyto produkty a služby třetích stran nemusí fungovat spolehlivě 100% času a 
mohou ovlivnit způsob fungování interaktivní funkce a (iii) JCI neodpovídá za škody a ztráty způsobené provozem 
těchto produktů a služeb třetích stran.

4.2 Vybavení, ISP a dopravce. Berete na vědomí, že dostupnost interaktivních funkcí závisí na (i) vašem počítači, 
mobilním zařízení, domácím zapojení, domácí síti Wi-Fi a dalších souvisejících zařízeních („vybavení"), (ii) 
poskytovateli internetových služeb („ISP") ") a (iii) vašeho mobilního zařízení („ dopravce "). Berete na vědomí, že 
jste zodpovědní za veškeré poplatky účtované poskytovatelem služeb Internetu a operátorem v souvislosti s 
používáním interaktivní funkce. Rovněž berete na vědomí, že jste odpovědní za dodržování všech příslušných dohod, 
podmínek používání/služeb a dalších zásad vašeho poskytovatele internetových služeb a přepravce.

5.3 Uvolnění týkající se oprávněných uživatelů a třetích stran. Společnost JCI nenese odpovědnost za jakékoli chování 
Oprávněného uživatele ani za jakékoli osobní zranění, smrt, škodu na majetku (včetně, mimo jiné, vašeho domova) 
ani za jiné škody či ztráty, které vzniknou v souvislosti s jejich používáním interaktivní funkce. JCI neodpovídá za třetí 
strany ani za jejich produkty a služby, mimo jiné včetně Obchodů s aplikacemi, vašeho zařízení, poskytovatelů 
internetových služeb a / nebo operátorů. JCI se tímto zříká a vy tímto zprošťujete, vzdáváte se a propouštíte JCI a 
jeho poskytovatele licence a dodavatele z jakýchkoli minulých, současných a budoucích nároků, závazků a škod,
známých nebo neznámých, které vyplývají z vašich Oprávněných uživatelů nebo z vašich interakcí s těmito třetími 
stranami a jejich produkty a služby.



5. Odškodnění. Souhlasíte, v maximálním rozsahu povoleném platnými zákony, že budete bránit, odškodňovat a 
držet JCI a jeho přidružené společnosti, poskytovatele licence a dodavatele neškodné za jakékoli škody, závazky, 
nároky nebo požadavky (včetně nákladů a poplatků za právní zastoupení) způsobené jakoukoli splatnou třetí stranou 
k (nebo) z (i) vašeho použití a používání produktů nebo interaktivní funkce každým oprávněným uživatelem, (ii) 
porušení těchto dodatečných podmínek vaším nebo vašimi oprávněnými uživateli, (iii) veškerého obsahu nebo 
zpětné vazby, které poskytujete; nebo (iv) porušení práv nebo práv třetích osob ze strany vašeho nebo vašich 
Oprávněných uživatelů. JCI si vyhrazuje právo na vaše náklady převzít výhradní obranu a kontrolu nad jakoukoli 
záležitostí, za kterou jste povinni odškodnit JCI, a souhlasíte, že budete spolupracovat s naší obhajobou takových 
nároků. Souhlasíte, že vyřídíte jakýkoli takový nárok bez předchozího písemného souhlasu společnosti JCI. Společnost 
JCI vynaloží přiměřené úsilí, aby vás informovala o každém takovém nároku, akci nebo postupu poté, co se o něm 
dozví.

6. Další vyloučení záruky. Kromě ustanovení části 7 (Omezená záruka; zřeknutí se odpovědnosti) části 1 - Všeobecné 
podmínky se v souvislosti s interaktivní funkcí použijí tato dodatečná ustanovení:

6.1 INTERAKTIVNÍ FUNKČNOST JE POSKYTOVÁNA PRO VAŠE ZHODY, „JAK JE" A „JAKO DOSTUPNÉ". K MAXIMÁLNÍM 
ROZSAHU POVOLENÉMU UPLATNITELNÝM ZÁKONEM JCI VÝSLOVNĚ ODMÍTÁ JAKÉKOLI ZÁRUKY A PODMÍNKY 
JAKÉKOLI DRUHY, TAKÉ VÝSLOVNÉ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ, VČETNĚ IMPLIKOVANÝCH ZÁRUK NEBO PODMÍNEK 
PRODEJNOSTI A PŘÍSLUŠENSTVÍ.

6.2 JCI NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ ZÁRUKY, ŽE VADY budou OPRAVY NEBO ŽE INTERAKTIVNÍ FUNKČNOST: (I) SPLNÍ VAŠE 
POŽADAVKY; (II) BUDE KOMPATIBILNÍ S VÁŠOU DOMOVOU SÍTÍ, POČÍTAČOVÝMI NEBO MOBILNÍMI ZAŘÍZENÍMI; (III) 
BUDE K DISPOZICI NA NEPLATNĚNÉ, DOBRÉ, BEZPEČNÉ NEBO CHYBĚNÉ ZÁKLADĚ; NEBO (IV) BUDE PŘESNÉ NEBO 
SPOLAHLIVÉ. ŽÁDNÁ RADA NEBO PÍSEMNÁ INFORMACE, POKUD JSTE OSTATNÍ NEBO PÍSEMNÁ, ZÍSKÁTE OD 
SPOLEČNOSTI JCI NEBO TYGH, INTERAKTIVNÍ FUNKČNOST NEBUDE VYTVOŘIT ŽÁDNOU ZÁRUKU.

6.3 PŘI INSTALACI, NASTAVENÍ NEBO POUŽÍVÁNÍ VÝROBKŮ A INTERAKTIVNÍ FUNKČNOSTI, KTERÉ JSOU 
POSKYTOVÁNY JCI, POSKYTUJETE PŘÍLEŽITOSTI ALTER DEFAULTS NEBO VYBRAT ZVLÁŠTNÍ NASTAVENÍ. VOZY, KTERÉ 
MAJETE, MŮŽE ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ NEBO VEDENÍ K NEPŘÍPUSTNÉ ČINNOSTI VAŠICH PRODUKTŮ. PŘESVĚDČUJETE 
VŠECHNU ODPOVĚDNOST ZA TAKÉ POŠKOZENÍ PŘI VYBRANÝCH ÚDAJNÍCH NASTAVENÍCH NEBO NASTAVENÍ NEBO 
NASTAVENÍ NEBO NASTAVENÍ.

6.4 JCI NEPOSKYTUJE ŽÁDNÁ ZÁZNAMY TÝKAJÍCÍ SE ŽÁDNÉHO OBSAHU OBSAHOVANÉHO NEBO PŘÍSTUPU V RÁMCI 
INTERAKTIVNÍ FUNKČNOSTI A SPOLEČNOST JCI NEBUDE ZODPOVĚDNÁ NEBO ZODPOVĚDNOST ZA PŘESNOST, 
DODRŽOVÁNÍ AUTORSKÝCH PRÁV, PRÁVNĚ NEBO DEKOMACI MATERIÁLU V PŘÍPADĚ INTERAKCE.

7. Ochrana osobních údajů a souhlas.

7.1 Interaktivní funkce může umožnit zpracování osobních údajů.

7.2 JCI je vlastníkem / vývojářem interaktivní služby a nemá přístup k osobním údajům obsaženým v interaktivní 
funkci, s výjimkou případů, kdy je požadováno poskytnutí jakékoli takové interaktivní funkční činnosti a podléhá této 
dohodě. Stejně jako všechny hlavní organizace může společnost JCI při poskytování služeb pro vás používat třetí 
strany a subdodavatele. Nikdy nebudeme vaše osobní údaje pronajímat ani prodávat třetím stranám a nebudeme 
sdílet vaše osobní údaje se stranami, které nemají legitimní důvod k přístupu k nim.

7.3 Instalací / používáním interaktivní funkce jste správcem dat a vlastníkem osobních údajů shromážděných 
interaktivní funkcí z produktu ve vašem místě a jako jsou povinni se dozvědět a dodržovat všechny příslušné místní, 
státní / provinční a federální / národní zákony a předpisy týkající se ochrany osobních údajů, soukromí a bezpečnosti, 
mimo jiné včetně: (i) jakýchkoli zákonů týkajících se záznamu nebo sdílení video nebo audio obsahu, který zahrnuje 
třetí strany, nebo (ii) jakékoli zákony vyžadující oznámení nebo souhlas třetích stran s ohledem na vaše použití 
bezpečnostních kamer a videa v souvislosti s interaktivní funkcí.

7.4 Instalací nebo používáním interaktivní funkce také souhlasíte se shromažďováním, zpracováním a mezinárodním 
přenosem dat a informací souvisejících s obchodním vztahem mezi vámi a JCI, včetně přenosu osobních údajů (např. 
Jména, adresy, e-mailové adresy telefonní čísla) do JCI a mezi jejími přidruženými společnostmi a zpracovateli třetích 
stran, kteří jsou námi zapojeni, kdekoli se mohou nacházet, s jakýmkoli jiným orgánem a, s výjimkou bezpečnostních



údajů, s jakýmkoli odkazem na úvěr, inkasem dluhu nebo veřejnou telekomunikační agenturou pro účely plnění 
závazků společnosti JCI podle těchto Podmínek a provádění veškerých obchodních činností. Máte právo: (a) požádat 
o přístup k těmto údajům; (b) opravovat nebo rušit jakékoli nepřesné nebo skončené údaje; a (c) namítají jakékoli 
zpracování, které není v souladu s těmito účely. Svá práva můžete uplatnit písemně na adresu JCI na adrese 
https://www.johnsoncontrols.com/contact-us nebo na jiné místo, které určí JCI.

7.5 Veškeré osobní údaje, které JCI shromažďuje od vás a provozování Interaktivní funkce, jako jsou registrační 
údaje, podléhají zásadám ochrany osobních údajů společnosti JCI, které jsou platné čas od času („Zásady ochrany 
osobních údajů"), a příslušným zákonům o ochraně osobních údajů. Aktuální úplné zásady ochrany osobních údajů 
společnosti JCI naleznete na adrese www.iohnsoncontrols.com/legal/privacy.

7.6 Interaktivní funkce může také shromažďovat, zpracovávat a přenášet na mezinárodní úrovni k nám, našim 
přidruženým společnostem a našim zpracovatelům třetích stran určitá anonymní data o produktu, interaktivní funkci 
a jejich použití (včetně informací o konfiguraci systému, umístění a způsobů použití). Tyto informace používáme my a 
naši partneři různými způsoby, včetně poskytování a optimalizace interaktivních funkcí, podpory produktů a našeho 
interního výzkumu a vývoje produktů.

8. Ukončení. JCI může pozastavit nebo ukončit váš přístup nebo používání softwaru, interaktivní funkce a / nebo této 
smlouvy, pokud se JCI v dobré víře domnívá, že jste tento software nebo interaktivní funkci použili v rozporu s touto 
smlouvou. Tuto dohodu můžete ukončit okamžitě po písemném oznámení společnosti JCI. Pokud produkt převedete 
na nového vlastníka, vaše právo používat interaktivní funkci ve vztahu k tomuto produktu automaticky zaniká. Nový 
vlastník nebude mít na vašem účtu právo používat Produkt nebo Interaktivní funkci a bude se muset u JCI 
zaregistrovat na samostatný účet. Po ukončení této smlouvy se váš účet a vaše právo používat interaktivní funkci 
automaticky ukončí a po takovém ukončení již nebudete moci vzdáleně přistupovat, řídit nebo přijímat oznámení o 
událostech nebo informace z produktu (produktů) prostřednictvím interaktivní funkce.

9. Změny těchto podmínek. JCI si vyhrazuje právo provést změny těchto Dodatkových podmínek. Můžeme zveřejnit 
oznámení o změnách těchto Dodatkových podmínek na našem webu nebo dodat aktualizované podmínky jiným 
elektronickým mechanismem. Při používání interaktivní funkce byste se měli ujistit, že jste si přečetli naše poslední 
doplňující podmínky a souhlasili s nimi. Pokračující používání interaktivní funkce po oznámení těchto změn bude 
znamenat vaše potvrzení těchto změn a souhlas s tím, že budou vázáni revidovanými doplňkovými podmínkami.

VAROVÁNÍ: Společnost JCI doporučuje, aby byl Produkt a související interaktivní funkce pravidelně testovány. I přes 
časté testování však výkon produktu a interaktivní funkce podléhá různým faktorům, včetně toho, jak interaktivní 
funkce je nakonfigurován, jak je produkt nainstalován, internetové připojení produktu, příležitostné výpadky serveru 
kvůli údržbě, problémy s celulární sítí nebo internetem, kriminální manipulace nebo narušení elektrického proudu, je 
možné, že produkt nebo jakákoli interaktivní funkce nebudou fungovat podle očekávání.

ČÁST 2 - ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY ZEMĚ

U licencí udělených v níže uvedených zemích následující podmínky nahrazují nebo upravují odkazované podmínky v 
části 1 a části 3. Všechny podmínky v části 1 a části 3, které se těmito změnami nezmění, zůstanou nezměněny a jsou 
v platnosti. Tato část 2 je organizována takto:

13.1 Rozhodné právo

Fráze „zákony země, ve které jste uzavřeli tuto dohodu" v oddíle 13.1 (Rozhodné právo) se nahrazuje tímto jazykem, 
který se vztahuje na níže uvedené země:

Amerika

Kanada: zákony v provincii Ontario;

Mexiko: federální zákony Mexické republiky;

Spojené státy, Anguilla, Antigua / Barbuda, Aruba, Britské Panenské ostrovy, Kajmanské ostrovy, Dominika, Grenada, 
Guyana, Svatý Kryštof a Nevis, Svatá Lucie, Svatý Maarten a Svatý Vincent a Grenadiny: zákony státu Wisconsin, 
Spojené státy;
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Venezuela: zákony Bolívarské republiky Venezuela;

Asie a Tichomoří

Kambodža a Laos: zákony státu Wisconsin, Spojené státy americké;

Austrálie: zákony státu nebo území, ve kterém je transakce prováděna;

OAO Hongkong a OAO Macao: zákony zvláštní administrativní oblasti Hongkong (dále jen „OAO");

Taiwan: zákony Tchaj-wanu;

Evropa, Střední východ a Afrika

Albánie, Arménie, Ázerbájdžán, Bělorusko, Bosna a Hercegovina, Bulharsko, Chorvatsko, Bývalá jugoslávská republika 
Makedonie, Gruzie, Maďarsko, Kazachstán, Kyrgyzstán, Moldavsko, Černá Hora, Polsko, Rumunsko, Rusko, Srbsko, 
Slovensko, Tádžikistán, Turkmenistán, Ukrajina, a Uzbekistán: zákony Rakouska;

Alžírsko, Andorra, Benin, Burkina Faso, Kamerun, Kapverdy, Středoafrická republika, Čad, Komory, Kongo, Džibutsko, 
Demokratická republika Kongo, Rovníková Guinea, Francouzská Guyana, Francouzská Polynésie, Gabon, Gambie, 
Guinea, Guinea-Bissau, Pobřeží slonoviny, Libanon, Madagaskar, Mali, Mauretánie, Mauricius,

Mayotte, Maroko, Nová Kaledonie, Niger, Réunion, Senegal, Seychely, Togo, Tunisko, Vanuatu, Wallis a Futuna: 
zákony Francie;

Estonsko, Lotyšsko a Litva: finské zákony;

Angola, Bahrajn, Botswana, Burundi, Egypt, Eritrea, Etiopie, Ghana, Jordánsko, Keňa, Kuvajt, Libérie, Malawi, Malta, 
Mozambik, Nigérie, Omán, Pákistán, Katar, Rwanda, Svatý Tomáš a Princův ostrov, Saudská Arábie, Sierra Leone, 
Somálsko, Tanzanie, Uganda, Spojené arabské emiráty, Spojené království, Západní břeh Jordánu / Gaza, Jemen, 
Zambie a Zimbabwe: zákony Anglie a Walesu; a

Jižní Afrika, Namibie, Lesotho a Svazijsko: zákony Jihoafrické republiky.

13.2 Příslušnost

Následující ustanovení nahrazují oddíl 13.2 (Příslušnost), jak se vztahuje na níže uvedené země:

Všechna práva, povinnosti a závazky podléhají soudům země, ve které jste uzavřeli tuto dohodu, s výjimkou toho, že 
v níže uvedených zemích budou všechny nároky nebo řízení vyplývající z této dohody nebo související s ní, včetně 
zkráceného řízení, podány před soud a podléhají výlučné jurisdikci následujících soudů příslušné jurisdikce:

Amerika

Argentina: řádný obchodní soud města Buenos Aires;

Brazílie: soud Rio de Janeiro, RJ;

Chile: Občanské soudy v Santiagu;

Ekvádor: civilní soudci Quita pro exekuční nebo souhrnné řízení (podle potřeby);

Mexiko: soudy umístěné v Mexico City, Federal District;

Peru: soudci a tribunály soudního okresu Lima, Cercado;

Uruguay: soudy města Montevideo;

Venezuela: soud metropolitní oblasti města Caracas;

Evropa, Střední východ a Afrika

Rakousko: soud ve Vídni, Rakousko (Vnitřní město);



Alžírsko, Andorra, Benin, Burkina Faso, Kamerun, Kapverdy, Středoafrická republika, Čad, Komory, Kongo, Džibutsko, 
Demokratická republika Kongo, Rovníková Guinea, Francie, Francouzská Guyana, Francouzská Polynésie, Gabun, 
Gambie, Guinea, Guinea -Bissau, Pobřeží slonoviny, Libanon, Madagaskar, Mali, Mauretánie, Mauricius, Mayotte, 
Monako, Maroko, Nová Kaledonie, Niger, Réunion, Senegal, Seychely, Togo, Tunisko, Vanuatu a Wallis a Futuna: 
obchodní soud v Paříži;

Angola, Bahrajn, Botswana, Burundi, Egypt, Eritrea, Etiopie, Ghana, Jordánsko, Keňa, Kuvajt, Libérie, Malawi, Malta, 
Mozambik, Nigérie, Omán, Pákistán, Katar, Rwanda, Svatý Tomáš a Princův ostrov, Saudská Arábie, Sierra Leone , 
Somálsko, Tanzanie, Uganda, Spojené arabské emiráty, Spojené království, Západní břeh Jordánu / Gaza, Jemen, 
Zambie a Zimbabwe: soudy Anglie a Walesu;

Jižní Afrika, Namibie, Lesotho a Svazijsko: Vrchní soud v Johannesburgu;

Řecko: příslušný aténský soud;

Izrael: soudy Tel Avivu-Jaffy;

Itálie: soudy v Miláně;

Portugalsko: soudy v Lisabonu;

Španělsko: soudy v Madridu; a

Turecko: Istanbulské ústřední soudy a výkonná ředitelství v Istanbulu, Turecká republika

13.3 Rozhodčí řízení

Následující odstavec se vkládá jako nový pododdíl 13.3 (Rozhodčí řízení), protože se vztahuje na níže uvedené země. 
Ustanovení tohoto pododdílu 13.3 mají přednost před ustanoveními pododdílu 13.2 (Příslušnost) v rozsahu 
povoleném příslušným rozhodným právem a jednacím řádem:

Asie a Tichomoří

A. V Kambodži, Indii, Laosu, na Filipínách a ve Vietnamu:

Spory vzniklé na základě této dohody nebo v souvislosti s touto dohodou budou nakonec vyřešeny rozhodčím 
řízením, které se bude konat v Singapuru v souladu s tehdy platnými arbitrážními pravidly Singapurského 
mezinárodního rozhodčího centra („pravidla SIAC"). Rozhodčí nález bude pro strany konečný a závazný bez odvolání 
a bude písemný a bude uvádět skutková zjištění a právní závěry.

Počet rozhodců bude tři, přičemž každá strana sporu má právo jmenovat jednoho rozhodce. Oba rozhodci jmenovaní 
stranami jmenují třetího rozhodce, který bude jednat jako předseda řízení. Volná místa na postu předsedy obsadí 
prezident SIAC. Ostatní volná místa budou obsazena příslušnou nominující stranou. Řízení bude pokračovat od fáze, v 
níž se nacházelo, když došlo k uvolnění.

Pokud jedna ze stran odmítne nebo jinak nezvolí rozhodce do 30 dnů ode dne, kdy druhá strana jmenuje svého, 
bude jediným jmenovaným rozhodcem první jmenovaný rozhodce, pokud byl rozhodce platně a řádně jmenován.

Všechna řízení budou vedena, včetně všech dokumentů předložených v těchto řízeních, v anglickém jazyce. Anglická 
jazyková verze této dohody má přednost před jakoukoli jinou jazykovou verzí.

B. V Čínské lidové republice:

V případě, že nedojde k urovnání, budou spory předloženy k čínské Mezinárodní hospodářské a obchodní rozhodčí 
komisi k rozhodčímu řízení podle tehdy platných pravidel této rozhodčí komise. Arbitráž se bude konat v Pekingu a 
bude probíhat v čínštině. Rozhodčí nález bude konečný a závazný pro obě strany. V průběhu rozhodčího řízení bude 
tato dohoda nadále prováděna, s výjimkou části, kterou strany sporují a která prochází rozhodčím řízením.

C. V Indonésii:



Každá strana umožní druhé přiměřené příležitosti splnit své závazky dříve, než tvrdí, že druhá strana nesplnila své 
povinnosti podle této dohody. Strany se v dobré víře pokusí vyřešit všechny spory, neshody nebo nároky mezi 
stranami týkající se této dohody. Nestanoví-li příslušné právo jinak, aniž by bylo možné smluvní vzdání se nebo 
omezení, i) žádná ze stran podá právní žalobu, bez ohledu na formu, vyplývající z této dohody nebo s ní související 
nebo jakoukoli transakci v rámci této dohody více než dva roky po vzniku důvodu žaloby; a ii) po uplynutí této lhůty 
propadne jakákoli právní žaloba vyplývající z této dohody nebo z jakékoli transakce na jejím základě a všechna 
příslušná práva související s takovou akcí zaniknou.

Spory vzniklé na základě této dohody nebo v souvislosti s touto dohodou budou nakonec vyřešeny rozhodčím 
řízením, které se bude konat v Jakartě v Indonésii v souladu s pravidly správní rady Indonéské národní rozhodčí rady 
(Badan Arbitrase Nasional Indonesia nebo „BANI"), poté v účinek. Rozhodčí nález je pro strany konečný a závazný 
bez odvolání a je písemný a uvádí skutková zjištění a právní závěry.

Počet rozhodců je tři, přičemž každá strana sporu má právo jmenovat jednoho rozhodce. Oba rozhodci jmenovaní 
stranami jmenují třetího rozhodce, který bude jednat jako předseda řízení. Volná místa na pozici předsedy obsadí 
předseda BANI. Ostatní volná místa obsadí příslušná nominující strana. Řízení bude pokračovat od fáze, v níž bylo, 
když došlo k uvolnění.

Pokud jedna ze stran odmítne nebo jinak nezvolí rozhodce do 30 dnů ode dne, kdy druhá strana jmenuje svého, 
bude jediným jmenovaným rozhodcem první jmenovaný rozhodce, pokud byl rozhodce platně a řádně jmenován.

Všechna řízení budou vedena, včetně všech dokumentů předložených v těchto řízeních, v anglickém a / nebo 
indonéském jazyce.

Evropa, Střední východ a Afrika

D. V Albánii, Arménii, Ázerbájdžánu, Bělorusku, Bosně a Hercegovině, Bulharsku, Chorvatsku, Bývalé jugoslávské 
republice Makedonii, Gruzii, Maďarsku, Kazachstánu, Kyrgyzstánu, Moldavsku, Černé Hoře, Polsku, Rumunsku, 
Rusku, Srbsku, Slovensku, Tádžikistánu, Turkmenistánu, Ukrajina a Uzbekistán:

Všechny spory vyplývající z této dohody nebo související s jejím porušováním, ukončením nebo neplatností budou s 
konečnou platností urovnány podle Rozhodčího a smírčího řádu Mezinárodního rozhodčího soudu Federální 
hospodářské komory ve Vídni (Vídeňská pravidla) třemi rozhodci jmenovanými v souladu s tato pravidla. Rozhodčí 
řízení se bude konat ve Vídni v Rakousku a oficiálním jazykem řízení bude angličtina. Rozhodnutí rozhodců bude 
konečné a závazné pro obě strany. Podle čl. 598 odst. 2 rakouského občanského soudního řádu se tedy strany 
výslovně vzdávají uplatňování odstavce 595 odst. 1 bodu 7 občanského soudního řádu. JCI však může zahájit řízení u 
příslušného soudu v zemi instalace.

E. V Estonsku, Lotyšsku a Litvě:

Všechny spory vzniklé v souvislosti s touto dohodou budou nakonec vyřešeny rozhodčím řízením, které se bude 
konat v Helsinkách ve Finsku v souladu s tehdy platnými rozhodčími zákony Finska. Každá strana jmenuje jednoho 
rozhodce. Rozhodci poté společně jmenují předsedu. Pokud se rozhodci nemohou dohodnout na předsedovi, 
jmenuje předsedu Ústřední obchodní komora v Helsinkách.

ZVLÁŠTNÍ ZMĚNY DOPLŇUJÍCÍ ZEMĚ

Kanada

Za nový oddíl 18 se vkládá nový text, který zní:

Pro účely tohoto oddílu 18 se „osobními údaji" rozumí informace týkající se identifikované nebo identifikovatelné 
osoby poskytnuté jednou ze stran, jejím personálem nebo jakoukoli jinou osobou druhé straně v souvislosti s touto 
dohodou. Následující ustanovení se použijí v případě, že jedna strana zpřístupní osobní údaje druhé straně:

(a) Všeobecně

(i) Každá strana je odpovědná za dodržování veškerých povinností, které se na ni vztahují podle platných kanadských 
zákonů a předpisů o ochraně osobních údajů („zákony").



(ii) Žádná ze stran nebude požadovat osobní údaje nad rámec toho, co je nezbytné pro splnění účelu (účelů), pro 
které jsou požadovány. Účel (účely) pro vyžádání osobních údajů musí být přiměřený. Každá ze stran se předem 
dohodne na typu osobních údajů, které je třeba zpřístupnit.

(b) Bezpečnostní záruky

(i) Každá strana bere na vědomí, že je výhradně odpovědná za stanovení a sdělování druhých vhodných 
technologických, fyzických a organizačních bezpečnostních opatření potřebných k ochraně osobních údajů.

(ii) Každá strana zajistí, aby osobní údaje byly chráněny v souladu s bezpečnostními zárukami sdělenými a 
odsouhlasenými druhou stranou.

(iii) Každá strana zajistí, aby jakákoli třetí strana, které jsou osobní údaje předávány, byla vázána platnými 
podmínkami tohoto oddílu.

(iv) Dodatečné nebo odlišné služby potřebné k dosažení souladu se zákony budou považovány za žádost o nové 
služby.

(c) Použití

Každá strana souhlasí s tím, že osobní údaje budou použity, zpřístupněny, spravovány, přeneseny, zveřejněny třetím 
stranám nebo jinak zpracovány za účelem splnění účelu (účelů), pro které byly zpřístupněny.

(d) Žádosti o přístup

(i) Každá strana souhlasí s přiměřenou spoluprací s druhou stranou v souvislosti s žádostmi o přístup k osobním 
údajům nebo jejich změnu.

(ii) Každá strana souhlasí s tím, že druhé straně uhradí veškeré přiměřené poplatky, které vzniknou při poskytování 
druhé pomoci.

(iii) Každá strana souhlasí s tím, že osobní údaje změní, pouze na základě pokynů od druhé strany nebo jejích 
zaměstnanců.

(e) Zadržení

Každá strana se neprodleně vrátí druhé osobě nebo zničí všechna osobní data, která již nejsou nezbytná pro splnění 
účelu (účelů), k nimž byly poskytnuty, pokud není na pokyn druhé strany nebo jejích zaměstnanců nebo ze zákona 
vyžadováno jinak.

(f) veřejné subjekty, na které se vztahují právní předpisy o ochraně soukromí ve veřejném sektoru

Pokud jste veřejným orgánem, na který se vztahují právní předpisy o ochraně soukromí ve veřejném sektoru, 
vztahuje se tento oddíl 18 pouze na osobní údaje, které vám byly poskytnuty v souvislosti s touto dohodou, a na 
závazky v této dohodě oddíl se vztahuje pouze na ** vás ** s tou výjimkou, že: 1) oddíl (b) (i) se týká pouze JCI; 2) 
oddíly a) i) ad) i) se vztahují na obě strany; a 3) bod (d) (ii) a poslední věta v (a) (ii) se nepoužijí.

Peru

9. Omezení odpovědnosti

Na konec tohoto oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

S výjimkou případů výslovně stanovených zákonem bez možnosti smluvního vzdání se vy a JCI zamýšlíte, že omezení 
odpovědnosti v tomto oddílu 9 (Omezení odpovědnosti) se vztahuje na škody způsobené všemi typy nároků a 
příčinami žaloby. Pokud soud s příslušnou jurisdikcí považuje omezení nebo vyloučení z odpovědnosti v této části za 
nevynutitelné, pokud jde o konkrétní nárok nebo důvod k žalobě, strany mají v úmyslu, aby se přesto vztahovalo na 
nej vyšší možnou míru povolenou rozhodným právem na všechny jiné nároky a příčiny žaloby. Kromě toho se v 
souladu s článkem 1328 peruánského občanského zákoníku omezení a vyloučení uvedená v tomto oddíle nevztahují 
na škody způsobené úmyslným nesprávným jednáním společnosti JCI („dolo") nebo hrubou nedbalostí 
(„ospravedlnitelná chyba").



Spojené státy americké

6. Poplatky; Taxy

Na konec oddílu 6 (Poplatky; daně) se doplňuje nový text, který zní:

V případě Softwaru dodávaného elektronicky ve Spojených státech, pro které požadujete státní prodej a osvobození 
od daně, souhlasíte s tím, že nebudete dostávat žádný hmotný osobní majetek (např. Média a publikace) související s 
elektronickým programem. Souhlasíte, že zodpovídáte za veškeré prodejní a daňové povinnosti, které mohou 
vzniknout v důsledku vašeho následného přerozdělení softwaru po dodání společností JCI.

14. Obecné

Na konec oddílu 14 (Obecné) se doplňuje nový text, který zní:

Každá strana se vzdává jakéhokoli práva na soudní řízení v jakémkoli řízení vyplývajícím z této dohody nebo v 
souvislosti s ním.

Austrálie

6. Poplatky; Taxy

Na konec oddílu 6 (Poplatky; daně) se doplňuje nový text, který zní:

Bez ohledu na výše uvedené, pokud některá vláda nebo orgán uloží na tuto dohodu nebo na samotný software 
povinnost, daň (jinou než daň z příjmu), poplatek nebo poplatek, které není jinak stanoveno ve splatné částce, 
souhlasíte s tím, že zaplatíte, když vám JCI fakturuje. Pokud se sazba GST změní, můžete upravit poplatek nebo jinou 
splatnou částku tak, aby se zohlednila změna od data, kdy změna vstoupí v platnost.

7. Omezená záruka; Zřeknutí se odpovědnosti

V prvním odstavci oddílu 7 (Omezená záruka; vyloučení odpovědnosti) se doplňuje nový text, který zní:

Přestože společnost JCI odmítá určité záruky, můžete mít určitá práva podle zákona o hospodářské soutěži a 
spotřebitele 2010 nebo jiných právních předpisů a jste omezeni pouze v rozsahu povoleném platnými právními 
předpisy. Pokud JCI porušuje podmínku nebo záruku vyplývající ze soutěže a Spotřebitelský zákon 2010, 
odpovědnost JCI je omezena na opravu nebo výměnu zboží nebo dodání ekvivalentního zboží. Pokud se tato 
podmínka nebo záruka týká práva na prodej, tichého vlastnictví nebo jasného vlastnictví nebo pokud je zboží běžně 
získáváno pro osobní, domácí nebo domácí použití nebo spotřebu, pak se žádné z omezení v tomto odstavci 
nepoužije.

Hong Kong Sar, Macau Sar a Taiwan

U licencí získaných na Tchaj-wanu a ve zvláštních správních regionech se věty v této dohodě obsahující slovo „země" 
(například „země, ve které jste uzavřeli tuto dohodu") nahrazují tímto:

a) V SAR v Hongkongu: „SAR v Hongkongu"

b) V OAO Macao: "OAO Macao" s výjimkou doložky o rozhodném právu (oddíl 11.1).

c) Na Tchaj-wanu: „Tchaj-wan".

Indie

14. Obecné

Na konec oddílu 14 (Obecné) se doplňuje nový text, který zní:

Nebude-li do tří let od vzniku důvodu žaloby podán žádný žaloba nebo jiný právní opravný prostředek v souvislosti s 
jakýmkoli nárokem, který může mít kterákoli strana proti druhé, propadnou práva dotčené strany v souvislosti s 
takovým nárokem a druhá strana bude zproštěna svých povinností v souvislosti s takovým nárokem.


